The Holy Quran -The Final Testament - Juz 13



The Holy Qur’an - The
Final Testament - Juz
13

A

English Translation: S.V. Mir Ahmad
‘Ali; Commentary: Mirza Mahdi Pooya

Al-Islam.org



[1101]
SHARES

Sub Title:
Author(s):

Mirza Mahdi Pooya [2]
S.V. Mir Ahmad Ali [3]

Publisher(s):

Tahrike Tarsile Qur'an [4]

This text is the thirteenth volume of the translation and commentary of the Holy Qur’an by Mir Ahmad ‘Al

and Ayatullah Agha Hajj Mirza Mahdi Pooya Yazdi.
It covers the thirteenth Juz of the Holy Qur’an, from Surah Yusuf Verse 58 to Surah lbrahim Verse 52.

Get PDF [5] Get EPUB [6] Get MOBI [7]

Topic Tags:

Qur'anic Exegesis (Tafsir) [8]
Surah Yusuf (12) [9]

Surah Al-Ra'ad (13) [10]
Surah Ibrahim (14) [11]

Important notice:

The Ahlul Bayt DILP team wishes to inform the reader of some important points regarding this digitised

text.

While the original publishers aimed to make this work accessible to an English-speaking audience, the
editing and digitisation process carried out by the DILP team has revealed several issues.

In light of this, the DILP team has carried out a number of corrections to improve readability and reduce
ambiguity; spelling mistakes, typographical errors, and non-standard transliterations of Arabic names
and terms have also been addressed. In addition, the layout has been adjusted to enhance clarity and

make the text easier to consult online.
For these reasons, the online text is not an exact reproduction of the original published work.

Readers wishing to see the translation as it was published should refer to printed copies available in


https://al-islam.org/person/mirza-mahdi-pooya
https://al-islam.org/person/sv-mir-ahmad-ali
https://al-islam.org/organization/tahrike-tarsile-quran
https://al-islam.org/printpdf/book/export/html/208769
https://al-islam.org/printepub/book/export/html/208769
https://al-islam.org/printmobi/book/export/html/208769
https://al-islam.org/tags/tafsir
https://al-islam.org/tags/surah-yusuf-12
https://al-islam.org/tags/surah-al-raad-13
https://al-islam.org/tags/surah-ibrahim-14

bookshops.

Miscellaneous information:

The Holy Qur'an -The Final Testament - Juz 13 Arabic Text, With English Translation and Commentary
With Special Notes From Ayatullah Agha Haji Mirza Mahdi Pooya Yazdi Translated By S.V. Mir Ahmed
‘Ali Published by Tahrike Tarsile Qur’an, Inc. Publishers and Distributors of Holy Qur'an 80°08 51st
Avenue Elmhurst, NY 11373'4141 Tel: 718’446’6472 Fax: 718’446’4370 email: read @koranusa.org
http://www.koranusa.org Eighth U.S Edition, 2019 Library of Congress Catalogue Number: British Library
Cataloguing in Publication Data ISBN: (paperbound) 978’0'940368’85’9 ISBN: (casebound)
978'0'940368’84’2 ISBN: (Vinyl) 978’0'940368’524 ISBN: (eBook) 978°'0'940368'54’5 The World
Federation of KSIMC - Khoja Shia Ithna-Asheri Muslim Communities - helped pay for part of the project

Yusuf (Joseph) Section 8: Joseph Measures Out

Corn To His Brothers

» Joseph measures out corn to his brothers and asks them to bring with them their other
brother

* and causes silver pieces to be packed along with their provision so that they may return

Yusuf (Joseph) Verses 58 - 68
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And came the brothers of Joseph and entered they unto him,1and he knew them but2they
knew3him4not. (12:58)5
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And when hethath furnished them with their provision, said he (unto them): “Bring ye unto me a
brother of yours from your father; See ye not that | give full measure? and that | am the best of
hosts?” (12:59)
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“But if ye bring him not unto me, then there shall be no measure (of corn) for you with me, nor
shall ye (even) come near me.” (12:60)
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They said: “We will seek to get him from his father, and verily We certainly shall do it.” (12:61)
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And said he7unto his servants: “Put their goodssinto their saddle-bags that they may perceive it
when they return unto their family, so that they may come back.” (12:62)
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So when they returned unto their father, said they: “O’ our father! The measure is denied unto us,
so send with us our 9brother, so that we may get the measure: And verily, certainly we will we
guard him (well).” (12:63)
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He said: “Can I trust him unto you except as | entrusted his 10brother unto you aforetime? but
God is the Best Guard, and He is the Most Merciful of the merciful ones.” (12:64)
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And when they opened their belongings, they found their goods 11returned unto them. Said they:
“O’ our father! What (more) can we desire? This our goods hath been returned unto us; and we
will bring (more) corn for our family and guard our brother, and we shall have in addition the
measure of a camel (load); This (what we have now brought) is (only) an easy12measure.” (12:65)
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Said (Jacob) “Never will | send him with you until ye pledge a firm covenant in God'’s name that
ye will most surely bring him back unto me, unless ye are completely 13surrounded; And when
pledged they unto him a covenant, said 14he: (There is) God over all what we say, a Guardian-
Witness.” (12:66)
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And said 15he: “O’ my sons! Enter16ye not by one gate, but enter ye by different gates; and |
cannot avail you aught against God; judgment is only God’s; On Him do I rely; and on Him (only)
let the reliants rely.” (12:67)
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And when they had entered as they were bidden by their father; it did not avail them aught
against (the decree of) God; but (it was only) a desire in Jacob’s soul which he satisfied; and
verily, he was possessed of knowledge for we had taught him, but most people know (this) not.
(12:68)17

Commentary

Verse 58

When Canaan also got affected by the famine, people there also became helpless. At last, the sons of
Jacob approached Jacob and said, “Father, we hear that the king of Egypt is reported to be a very kind
and very charitable man, helping the famine-stricken people and hence we seek thy permission to got to

Egypt and try there our luck and get some grain if possible’.

Jacob permitted but kept Bin-Yamin, the brother of Joseph with him for he felt consoled by the presence
of the boy in the absence of Joseph. The party of the ten brothers with all that they could carry with
them, to sell or to exchange for the foodgrains, entered Egypt and Joseph recognized them; but they did
not recognize Joseph. They had left Joseph as a slave in chains when he was only a boy and now, he

was a full-grown man on the glorious seat at the head of a state, commanding the destiny of the people.
Verse 59

Bin-Yamin (Benjamin) was detained by Jacob to remain with him and the ten brothers had brought a
camel to carry his share of the grain. Joseph said that the supply would be according to the number of



the men that came demanding it and not according to the number of the camels that people come with
and thus they were told to bring their brother (Bin-Yamin) next time along with them. ‘Khair al-

Munzileen, - i.e., | am such a good host that | am never worried in the least by any number of guests.
Verse 62

Joseph ordered the slaves who measured the grain to the people to place the things which Joseph’s
brothers had given as the price of the wheat in their own bags, without their knowledge, so that when
after reaching their destination they would see the price of the grain had somehow been returned to

them along with the supply and they would surely return.
Verse 64

Jacob wanted his sons to realise that their undertaking to guardianship had no value with him
whatsoever. He entrusted them in this case the same as he did in the case of Joseph before, and at that

time also he did not attach value to their undertaking; he trusted only God. (A.P.).
Verse 67

The advice to enter by different doors was because the other sons of Jacob were also fair looking and if

all of them entered through one and the same gate of the city, they might be affected by some evil eye.
Verse 68

In spite of the caution taken, Bin-Yamin entering the city alone, separated by his other brothers, lost his

way and Gabriel at last guided him and got him joined to his other brothers.

1. Joseph.

2. While.

3. Recognise.

4. Joseph.

5. Refer to note on verse 12:15.

6. Joseph.

7. Joseph.

8. Money - or the goods they had brought to barter.
9. ‘Bin-Yamin’ (Benjamin).

10. Joseph.

11. Money - or the goods of barter.
12. Light measure — small quantity.
13. Overpowered.

14. Jacob.

15. Jacob.

16. To avoid being envied by the people, they were advised to enter separately by different doors. This indicates that Islam



does not discard the effect of the evil eye, and there are authentic traditions from the Holy Prophet indicating that there are
some, the evil of whose sight affect the other objects. The remedy for it is firm trust in God. There are particular prayers for
this - there are authentic records of the actual instances in support of this. Refer to verses 39:38 & 14:11.

17. This clearly indicates that Jacob was aware of the absence of his two sons being temporary and a trial for him and his
sons and they were safe and that sooner or later God will restore them to him and his anxiety for them will be over but the
people judged Jacob as the normal course of such events require. The 4th Holy Imam Ali Ibn Husayn used to refer to this
aspect of Jacob’s lot, whenever he remembered his father Husayn and his brothers and others martyred in Karbala.
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Yusuf (Joseph) Section 9 - Joseph Meets His
Brother

 Joseph’s device to detain his brother (Bin-Yamin) Benjamin

Yusuf (Joseph) Verses 69 - 79
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And when they entered in unto Joseph, he lodged his (own) brother (Benjamin) with himself, said
(into his ears) “I am thy brother (Joseph), therefore grieve thou not at what they do.” (12:69)
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“And when he1had furnished them with their provisions, (at the instance of Joseph) was placed
the drinking cup in his brother’s saddle-bag; Then cried out a crier: “O’ ye (of) the caravan! Verily

ye are thieves!” (12:70)
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Said they, while turning unto them: “What is it that ye miss?” (12:71)
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Said they2: “We miss the king’s drinking cup and whosoever bringeth it, shall have a camel load
(of corn); and | am responsible for it.” (12:72)
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Said they:3°By God! Ye know that we came not to make mischief in the land, and nor we are
thieves.” (12:73)
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They4said: “But what shall be the punishment for this, if ye be liars?” (12:74)
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Said they:5“The punishmenttfor it shall be that he in whose bag it is found shall himself be (held
as bondsman) in penalty for it; Thus do we punish the wrong-doers.” (12:75)
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Then he (Joseph) began (the search) with their sacks before the sack of his brother, then he
drew it out from his brother’s sack; Thus did We plan7for Joseph; it was not (lawful) that he
should take his brother under the king's law unless God willed it; We raise the degrees (of
wisdom and knowledge) whomsoever We will; and above every one endued with knowledge is
the All-Knowing (One).” (12:76)
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They said: If he stealeth, indeed did stealsbefore, a brotherdof his, but Joseph kept it a secret to
himself, and disclosed it not unto them; he10said: “Ye are in an evil1icondition, and God knoweth
best what ye allege.” (12:77)
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Said they: “O’ 12Aziz! he hath a father, a very old (who loveth him very much), so take one of us
in his place; Verily we see thee of the doers of good (to others).” (12:78)
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Said he “God protect us! (from acting a forbidden deed) that we should seize (any one) other
than him13with whom found we our property, for verily then we would be of the unjust ones.”
(12:79)

Commentary

Verse 69

The brothers of Joseph entered the court of Joseph and presented themselves and said they had
brought with them their brother Bin-Yameen and they also wanted to return the price of the wheat which
by some mistake had been left in the grains supplied to them.

Joseph ordered for six trays of food for them and desired that on each tray should sit the children of one
and the same parents. On the five trays sat all the others - on the sixth Bin-Yamin was left alone who
stood with tears in his eyes. Joseph asked the reason for his shedding tears. Bin-Yamin said that all the
others were of one and the same parents and that he had been singled since losing his own brother
Joseph. Joseph consoling Bin-Yamin, said,

“Grieve thou not, Come thou unto me, | shall be thy brother and join you in taking the food from
the tray” (12:69).

Saying this Joseph took Bin-Yamin into his own chamber and there he disclosed to him as to who he
actually was, and informed him of the device by which he intended to detain him and let the other
brothers go. Bin-Yamin told Joseph that their father not trusting his brothers had sent him along with
them, with a definite oath and if he did not return home, it might be unbearable for the old grief-stricken

father.
Verse 70

The valuable cup with which the supply of the grain was measured was intentionally left in the bag of
Bin-Yamin and at last when it was found in it, no amount of argument on the part of the brothers,
particularly of Yahood, was of any avail. According to Jacobian Law Bin-Yamin was detained to be a
slave to the owner of the stolen property.



Verse 75

According to the Egyptian Law, the penalty for theft was a very severe punishment with whipping - but
here the punishment was allowed to be determined by the son of Jacob, who pledged the undertaking
according to the Jacobian Law, i.e., the thief to be a slave of the owner of the stolen property for one

complete year.
Verse 76

(a) Joseph’s plan was to remind his family of their misuse of the law. Once before when Joseph was a
child living with his aunt who did not like to send him to Jacob in spite of Jacob’s earnest demand, she
tied a belt of her own round the waist of the child Joseph and sent him to Jacob and then she claimed
that the child had stolen the belt from her and as a penalty she withheld Joseph. Thus, Joseph wanted
just to warn them that twisting a law and the misuse of it always results in unpleasant circumstances for

those who commit it.

(b) Above every one who possesses knowledge there is one who knows more till it goes to the One
whose essence is identified with knowledge, i.e., God. (A.P.).

1. Joseph.

2. The King’s servants.

3. Brothers of Joseph.

4. The King’s servants.

5. The King’s servants.

6. Refer to note on verse 12:83.

7. The word ‘Kidna’ indicates or means that it was the Divine plan & not of Joseph’s own.
8. Refer to note on verse 12:76 their selling of Joseph to the merchants.

9. Joseph.

10. Joseph.

11. This remark indicates Joseph’s hatred and resentment against falsehood.
12. The title of the Chief Officer - or the King.

13. By taking an unwanted person.
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Yusuf (Joseph) Section 10 - Joseph Discloses



His Identity

 Brothers of Joseph return to report to Jacob saying that Benjamin committed a theft. and
hence detained by the King

 Jacob loses his sight in his sorrow for his son Joseph
e and orders search for Joseph

» Joseph discloses his identity to his Brothers

Yusuf (Joseph) Verses 80 - 93
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And when they despaired of (moving) him, they retired whispering (to each other); Said the
eldest of them: “Know ye not how your father took from you a (firm) covenant in God’s name,
(and) how failed ye about Joseph aforetime? So never will | leave this land until my father
permitteth me or decideth God for me; And He is the Best of judges.” (12:80)
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“Return ye unto your fatheriand say ye: “O’ our father! Verily thy son committed theft; we bear
not witness but to what we have known and we could not guard against the unseen.” (12:81)
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“And inquire thouzin the township in which we were and the caravan which we proceeded with;
And verily we are truthful.” (12:82)
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Said he3“Nay, your self have contrived the story (suitable) for you; so (my course) is comely
patience; maybe God bringeth them unto me all together; Verily He is the All-Knowing, The All-
Wise.” (12:83)
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And he turned away from them, and said: “Alas! my grief for Joseph!” and his eyes were
whitened4with the grief, and he was a repressers(of grief). (12:84)
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Said they: “By God! Thou wilt not cease to remember Joseph until thou art (seriously) ill or (until)
thou art of the perished ones (dead).” (12:85)
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He said: “I only complain of my distress and grief unto God, and | know from God what ye know
not.” (12:86)
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“O’ my sons! go ye and inquire about Joseph and his 6Brother, and despair not of God’s mercy;
Verily despaireth7not of God’s mercy but the disbelieving people.” (12:87)
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So when they3came in unto him9said they: “O’ Aziz! distress hath touched us and our family; and
we have (now) come (but) with scanty capital: so give us full measure and bestow thou charity
on us; Verily God rewardeth the charitable ones.” (12:88)
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Said he10: “Know ye what ye did unto Joseph and his brother when ye were ignorant (of the
consequences).” (12:89)
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They said: “Art thou indeed Joseph?” Said he: ‘Il am Joseph and this is my 11Brother; Indeed God
hath been gracious unto us; Verily he who practiceth piety and is patient (is always rewarded) for
verily God wasteth not the reward of the doers of good. (12:90)
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Said they: “By God! indeed hath God chosen thee over us, and we were certainly guilty.” (12:91)

£ 22 ec. o 1

Gaa 51 1551 5y ST AN a3 Sl (il Ly 5 ¥ G

He said: 12*(There shall be) no reproof against you (from) this day; God may forgive you, and He
is the Most Merciful of the merciful (ones).” (12:92)
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“Take ye this my shirt and cast it on the face of my father, he shall become seeing (recover his
sight); and come ye unto me with all your family.” (12:93)

Commentary

Verse 83

(a) In verse 12:18 Jacob was justified in accusing his sons of scheming for they had actually forged the
story but the justification here is because they were responsible for the misinterpretation of the law 13
when they declared that from whose bag the missing article comes out, he must be punished. The law
was against the one who was proved to be a thief, and the theft was not proved and here they should
have defied the accusation against the detention of their brother but they did not argue the case at all,

on the contrary they had accepted the accusation on a wrong basis. 14

(b) This shows how Jacob was certain about the actual position in both the cases. (A.P.).



Verse 92

The events of Joseph’s story fully agree with those of the Holy Prophet’s life and those of the Holy Ahl
al-Bayt. When the Holy Prophet captured Mecca, he declared the same kind of amnesty in the same
words to all the heathens of the town who had been the bloodthirsty enemies of his own and that of his

faithful followers, the early converts to Islam.

Verses 93 - 96

There is sufficient evidence to the fact that Jacob knew that Joseph was alive and safe and one day they
would meet him and yet the extent to which he felt the separation is given in this story. What would have
been the feeling and grief of the Fourth Holy Imam A/i Ibn al-Husayn Zayn al ‘Abidin who had lost not
one but eighteen Josephs of his family who were massacred before his eyes at Karbala whom he would
never meet in this world. The Holy Imam wept for all the forty years he lived after the heart-rending

tragedy of Karbala.

1. Jacob.

2. i.e., Jacob.

3. Jacob.

4. Lost his sight - could not see.

5. One who controls himself in sorrow and anger.

6. Ben-Yamin (Benjamin).

7. Despair against God’s mercy is counted as a major sin.
8. Brothers of Joseph.

9. Joseph.

10. Joseph.

11. Ben-Yamin (Benjamin).

12. This same declaration was that which the Holy Prophet Muhammad had issued on his capture of the Holy City Mecca,
for all his enemies.

13. See verse 12:75.

14. See verse 12:77.
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Yusuf (Joseph) Section 11 - Jacob Goes To His



Son Joseph

» Joseph receives his parents and relates to them the bounties of God bestowed upon him

and his experiences in Egypt

Yusuf (Joseph) Verses 94 - 104
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And when the caravan (with Yousuf's shirt) had left1(Egypt), their father (there in his place) said:
‘1 feel the smell of Joseph, if ye think not that | dote.” (12:94)
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Said they: “By God! Verily thou art in thy error.” (12:95)
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So when came the bearer of glad tidings, he cast it (the shirt) on his (Jacob’s) face, and

(forthwith) returned (unto him) the eye-sight. He said: “Said | not unto you? Verily | know from
God what ye know not.” (12:96)
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Said they: “O’ our father! Ask thou forgiveness for us, Verily we are guilty ones.” (12:97)
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He said: “Soon will | ask forgiveness for you from my Lord: Verily He is the Oft-Forgiving, the
Most Merciful.” (12:98)

2
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And when they entered the presence of Joseph, he accommodated his parents with himself, and
said he: “Enter ye Egypt, if God willeth, (all) in security.” (12:99)
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And raised he2his parents to the throne, and they fell down unto him prostrating and said he3“O’
my father! this is the interpretation of my dream of a foretime! Indeed my Lord hath made it come
true; and indeed He was kind unto me when He took me out of the prison and hath brought you
from the desert (into this town unto me) after hath sown Satan dissension between me and my
brothers: Verily my Lord is Benignant unto whomsoever He willeth; Verily He is All-Knowing, All-
Wise.” (12: 100)4
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“O’ My Lord! Indeed hast Thou given me of the dominion and taught me of the interpretation of
events5(dreams): (O’) Originator of the heavens and the earth! Thou (alone) art my guardian in
this world and the hereafter; cause me die a Muslim (in submission unto Thee) and join me with
the righteous.” (12:101)
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This is (one) of the tidings of the unseen (which) We reveal unto thee (O’ Our Apostle
Muhammad!) and nor wast thou present with 6them (the brothers of Joseph) when they resolved
their affair, and while they were devising their plans. (12: 102)
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And mostipeople believe (it) not, though thou desirest it. (12: 103)
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What (O’ Our Apostle Muhammad!) Thou asketh not of them a recompense for 8it, for this, (it) is
no other than an admonition unto (all) the worlds (of creation). (12: 104)



Commentary

Verse 96

(a) The return of sight means that he turned again seeing. It implies that Jacob had lost his sight and
then regained it. The attempt to attach figurative significance means he came to know the whereabouts
of Joseph is unwarranted and does not tally with ‘Fartadda’ which means, return to a state or regaining a
thing lost. (A.P.).

Verse 100

‘Sujjadan’, i.e., making obeisance by prostrating. The prostration was by the father, mother (i.e.,
Joseph’s aunt) and his brothers. It is clear here that obeisance is of two kinds - one to God, i.e., the
obeisance in the real sense - meaning total submission of the self to the Lord, and that of reverence and
regard to a great person. This was the interpretation of the dream which Joseph had seen and related it

to his father Jacob.

(a) Joseph clearly states that the scene of the prostration is a true interpretation of his dreams, which
means, that the parents and the brothers actually prostrated unto people and it leaves no room for mis
interpretation to avoid the permissibility of man’s prostration in reverence or regard to any superior

personality.

(b) This indicates that the divine grace and benignance is not emotional but based on knowledge and
wisdom. (A.P.).

1. Literally, departed.

2. Joseph.

3. Joseph.

4. Refer to verses 7:200, 6:103, 22:63 & 42:19.

5. Proceedings.

6. The brothers of Joseph.

7. This Condemns the majority to be disbelievers.

8. The services of the apostleship - or preaching Qur’an.

[1111]
SHARES



Yusuf (Joseph) Section 12 - Histories Of The
Ancient People Serve As A Lesson

* People turn away from the truth in spite of the abundant signs of God in the heavens and
the earth

* People warned of the wrath of God

* The Histories of the ancient people serve as a lesson for those who can understand

Yusuf (Joseph) Verses 105 - 104
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And how many a sign in the heavens and the earth which they pass by {day and night), (and) yet
they turn away from them. (12: 105)
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And believe not most of them, in God, except as polytheists. (12: 106)1
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What! then feel they secure that there may come unto them an overwhelming chastisement from
God or (that) cometh unto them the hour suddenly while they are unaware? (12:107)2
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Say thou (O’ Our Apostle Muhammad!): “This is my way, | invite (ye all) unto God; with clear
3sight, (which) I and he who followeth me (possesses); And glory be to God, and | am not of the



polytheists.” (12: 108)4
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And We sent not (apostles) before thee but men unto whom We revealed, from (among) the
people of the towns; What! travel they not in the land that they might see what hath been the end
of those before them? And certainly the abode of the hereafter is the best for those who guard
them selves (against evil); What! Do ye not then understand? (12: 109)
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“Till, when the apostles despaired5and deemed they were indeed belied, came unto them Our
help; and delivered We whomsoever We willed; and Our wrath is not warded off from the people
(who are) guilty.” (12: 110)
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‘Indeed (there) in the histories of theirs, is a lesson for men of understanding; it is not a tale
which hath been forged, but a confirmation of what went before it, A detailed exposition of all
things and a guide and a mercy unto people who believe.” (12:111)

Commentary

Verse 108

| call you to God with clear sight which | and those who follow me possess. Those who follow the Holy
Prophet cannot be other than mentioned in verse 33:33 and those who follow the Holy Prophet are of
him in all respects.6

The Verse means that the right of calling people unto God is with the Holy Prophet and those who follow
him and who possess the clear sight of the truth. On this basis the Holy Prophet said: ‘None shall preach

anything of me save myself or he who is of me.’ 7

This does not indicate that he was a polytheist but he does not come from a polytheistic parentage,

which means, all his forefathers were monotheists and the same is the one who follows him. (A.P.).



Verse 111

This verse gives the actual significance of the historic events related in the Holy Qur’an. The past being
a lesson for the present events and the present reflects on the conditions of the events of the past, one

confirming and explaining the other. (A.P.).

1. Refer to verse 39:45. Here again majority opinion is condemned.

2. Refer to verses 88:1, 43:66 & 47:18.

3. Based on Knowledge - proof.

4. Refer to verse 2:214.

5. Despaired of the conversion of the people of the belief - and knew that even these who had expressed faith were not
sincere.

6. See verse 14:36.

7. Refer to note on verse 2:214.
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SHARES

Ar-Ra’d — The Thunder

(Revealed at Mecca)

43 Verses in 6 Sections

Sections Of Ar-Ra’'d

1. Signs of God in Nature.

2. God the Almighty Creator of the Universe.

3. The faithful and the unfaithful, compared.

4. Remembrance of God sets hearts at rest.



5. Apostles of God were mocked at.

6. The two witnesses of the Truth.

Important Topics

1. God the Creator of the Universe - Everything in the Universe pursues its course to an appointed term.
(Verse 2-4).

2. People’s wonder about their resurrection. (Verse 2-5).

3. People’s hastening in preferring evil to good. (Verse 6).

4. The Holy Prophet, a Warner and a Guide to every nation (i.e., mankind as a whole). (Verse 7).
5. God alone knows the secrets of the Universe. (Verse 8).

6. Angels deputed to guard every individual. (Verse 11).

7. God changes not the condition of any people until the people themselves bring change on

themselves. (Verse 11).

8. Even the thunder declares the glory of God. (Verse 13).

9. Every thing in the heavens and earth, pays obeisance to God. (Verse 15).

10. The Blind and the Seeing, the Darkness and the Light, are not equal. (Verse 16).

11. Those who respond not to God, even all that is in the earth and like thereof, will not be accepted in
ransom, from them. (Verse 18).

12. Praise of those who fulfil their promise to God and constant in seeking His pleasure, keep up the
prayers, spend their good earning in the way of the Lord, secretly and openly, theirs is the abode of
Eternal Bliss. (Verse 22).

13. Those who break their covenant and cause mischief — for them is the evil abode. (Verse 25).
14. God alone amplifieth and straiteneth the sustenance. (Verse 26).
15. A goodly return for those who believe and do good deeds. (Verse 29).

16. Mocking suffered by all the previous Apostles. (Verse 32).



17. All Apostles of God previous to the Holy Prophet Muhammad, were also with many wives and
children. (Verse 38).

18. Whomsoever God pleases, He causes to pass away or to remain established. (Verse 39).

19. The witness of God and of the one who is given the knowledge of the Book (the Qur'an) as a whole

- sufficient for the Holy Prophet. (Verse 43).

Introduction

The name of the Sura seems to have been drawn from the analogy of rain used in it.

This Sura deals with the matchless powers, strength, authority and the wisdom of God. God alone being
the Maker of the heavens and the earth with the mountains and the rivers and the oceans in it. It is God
who made and who controls every thing and every affair in the Universe. The disbelievers doubting
about the resurrection of man after his being reduced to dust, are actually hastening towards the
chastisement instead of availing of the respite. Every nation being given a guide, and the provision of the
institution of /mamate’ (i.e., Divine guidance) immediately succeeding the conclusion of the ‘Risalat’ (i.e.,
the apostleship), and there being an Imam in every age - God’s knowledge encompasses the most

hidden things and affairs.

Nothing hidden or manifest is a secret to God. Angels taking care of every individual - No bounty
already bestowed is ever taken away without a cause. Everything in the Universe celebrates only God’s
glory and is subservient only to Him. The blind, i.e., the disbelievers and the seeing, i.e., the true
believers, can never be equalized. Praise of those who exercise patience to earn God’s pleasure, who
regularly pray and spend their well-earned wealth in the way of the Lord. Breaking of the covenant with
God is condemned. God alone is the Provider or the Sustenance of His Creation. People instead of
being guided with what had happened in the past to their ancestors who in spite of seeing clearest signs,

i.e., the miracles, did not believe and perished, ask again for miracles.

Every prophet was ridiculed. Miracles are wrought at the will of the Lord and not as and when demanded
by those naturalized in disbelief. It is God’s plan that is always fulfilled. Many of the previous Apostles of
God had wives more than one and children from them but what connection could this have with the
mission of the Apostleship? The mention of the ‘Lawi al-MahfuZz’ (i.e., the Secured Tablet or the Mother
Book) which contains the Will of God that has to take effect. The one (Ali Ibn Abi Talib) who had been
endowed with the fullest knowledge of the Holy Book (the Holy Qur’an) being God’s co-witness about
the Holy Prophet’s Apostleship.

The regular recitation of this Sura has been greatly recommended, particularly by the Holy Imam Jafar

Ibn Muhammad as-Sadiq.
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Ar-Ra’d (The Thunder) Section 1 - Signs Of God

In Nature

» Verses of the Quran described
« Signs of God in Nature
e The Earth and its produce for those who understand

e Apostle Muhammad a Warner and a Guide unto all nations, i.e., Humanity as a whole

Ar-Ra’d (The Thunder) Verses 1 -7
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Alif, Lam, Mim, Ra (A. L. M. R.), These are the verses of the Book, and that which hath been sent
down unto thee from thy Lord is the Truth, but most people believe it not. (13:1)
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God, it is Who raised the heavens without any pillars that ye see, then firmly established Himself
on the Throne (of Absolute authority) 1, and made subservient the sun and the moon (to His



Will); each one to run its course to a time appointed (for it); 2Regulateth He the affair, explaineth
He the signs (in detail) so that about the meeting with your Lord ye may be certain. (13:2)3
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And He it is who spread out the earth and made in it firm mountains and (the flowing) rivers; and
of all fruits He hath made in it pairs two (male and female) kinds; He causeth the night to
enshroudithe day; Verily in thisSthere are signs for a people who reflect. (13:3)6
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And in the earth are tracts, side by side, and gardens of vine, and corn fields, and palm trees
having one root and (others) having many (although) they are (all ) watered with water one (and
the same); And yet some We make more excellent than others in fruits; Verily in this there are
signs for people who understand. (13:4)7

P A -

r@sulfﬂmmjbﬁw Uﬁswmdmﬁundhwuun G55 G 1611 4dsd Said Ladi Ul
541[; LQ.IAS,.AJLI_”ulAA.AI dtl.bb

And if thou wouldst wonder, then wondrous is their saying; “What!3when we are dust would we
then surely be (returned) in a new creation?” These are they who disbelieve in their Lord; and
these shall have collars (of servitude) in their necks; And they are the companions of the (Hell)
Fire; In it shall they abide. (13:5)9
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And they ask thou to hasten on the evil (the chastisement) before the good, and (although)
indeed hath come to pass before them exemplary punishments; And verily thy Lord is indeed the
Lord of forgiveness unto people despite their injustice; and verily thy Lord is severe in requital.
(13:6)10
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And say those who disbelieve: “Why hath not a sign been sent down unto him (Muhammad) from
his Lord?” Verily thou art a Warner and a guide unto every1ipeople. (13:7)12

Commentary

Verse 1
Alif, Lam, Mim, Ra (A. L. M. R.)

Some say the meaning of these letter-symbols is: / am God the All-Knowing’13 Another version says: ‘/
am God the Giver of Life and the Sustainer.” 14 All are conjectures.

Verse 2

It is asserted here that the administration of the Universe is solely God’s who has created it. 15 The
object of all such Verses is to prove that God is the Sole Authority over the universe be that in the realm
of creation, legislative or administrative, and there is no bifurcation of power whatsoever in any realm.
(A.P.).

(a) The unseen pillars are either the law of gravitation or of equation. (A.P.).
Verse 3

(@) Quran here and in verses 36:36, 51:47-50 and 55:52 asserts that all created beings in general and
the plants and the animals in particular are created in pairs of male and female - owing their existence to
each other. In verse 51:49 after asserting the dependency of the creatures on each other as pairs
reminds man that none is independent to be resorted to, thereafter fly to God, and there is no refuge

from Him but unto Him. 16

This disclosure of the hidden secrets until very recently unknown to the scientists of natural science is
itself a proof positive of the divine source of the Holy Prophet, and the point worthy of note here is that a
person born in the land of date palms at the age of fifty who asserts the existence of sex in the world of
plants and the necessity of the fertilisation therein, can never be imagined to be ignorant of the necessity
of fertilisation of the female date palm, which was already practised throughout the land of his own
nativity. Such fabricated traditions have been taken as the basis for the view held by certain schools of
thought that the Holy Prophet sometime would follow his personal discretion and not revelation and thus
would sometime commit errors, whereas the clear assertion of the Holy Prophet through the Holy Qur’an
is

‘I follow not but what hath been revealed to me.” (10: 15)17 (A.P.).



Verse 4

Abdur Rahman bin Hammad a great Sunni authority reports that Jabir Ibn Abdullah heard the Holy
Prophet addressing Ali saying, “O’ Ali! all the others of the mankind are of different trees and I and thou
are of one and the same” This declaration of the Holy Prophet testifies further the fact announced

through his saying “/ and Ali are of one and the same Light.”
Verse 5

A taunt was expressed on behalf of the disbelievers in Chapter 36:

“And he hath coined for us a similitude, and had forgotten the fact of his creation, saying: Who
will revive these hones when they have rotted away?” (36:78).

“Say: He will revive them who produced them at the first, for He is Knower of every creation”
(36:79).

After giving the brief account of the process of creation and development, man is expected to be
amazed, but more amusing is the saying of those who witness the process leading to new stages of

creation and yet deny the possibility of their own transfer to a new state of life. (A.P.).

Verse 6

The testimony of the evil mentioned here refers to the disbelievers demanding the chastisement they
were threatened with, to be brought upon them, and the good stand for the respite given to them. God
says: there had already been the instances of the people having been chastised for their disbelief why
should not they draw lesson from the events that had already taken place viz. The blowing of the violent
wind of ‘Ad and Thamud, the Shower of stones on the people of Lot. The Deluge caused for the people

of Noah, the Pestilence and the Drowning of the people of Pharaoh (of Moses’ times).
Verse 7

The people demanded miracles - in reply it is said that the Holy Prophet is only a Warner to mankind
inviting their attention to what has already happened to the wicked in the past and a guide for every
nation. The last words of this verse have a double meaning. Firstly, the Holy Prophet being a universal
guide for all nations of the world for all times. Secondly, the declaration of the Divine merciful law that for
every nation there had been and there would also be a guide. The guides preceding the Holy Prophet
Muhammad and the guides to mankind thereafter would be the Holy Imams (the Twelve Divinely

commissioned Guides).

People either totally faithless or without the proper knowledge of it, question about the Last one of the
Holy Imams viz, Muhammad Ibn Hasan al-Mahdi who at God’s Will is hidden as in the case of Jesus



and the angels. They say, ‘How could the one out of sight be a guide?’ In the first place such a childish
question does not befit the intelligent minds, for God Himself is hidden from the sight and yet every kind
of guidance is only from Him; and where is the wonder if the guidance is being effected through a similar
phenomenon. Secondly, such a question is automatically answered by another factor that when the
apostleship of the Holy Prophet Muhammad was undoubtedly for mankind as a whole in all parts of the
world18 but he lived only at Mecca in Arabia, and yet he was the Prophet for the people in the far and
distant parts of the earth? It is also a fact that the apostleship of the Holy Prophet was for all times.

The apostleship is considered to be current when the apostle has already passed away. The question
has to be answered in the light of these facts. The last unavoidable resort was the Imam of the age.
Even the first four Caliphs, particularly ‘Umar Ibn Khattab, depended so much upon the guidance of Al
Ibn Abi Talib that he openly declared “Had not Ali been there ‘Umar would have perished” and ‘Umar
even prayed saying, “O’ God spare me from any problem for which Abul Hasan (i.e., Ali) be not present
to solve”

It is reported by the following great and reputed Sunni authorities that when this verse was revealed, the
Holy Prophet placing his hand upon his breast (pointing to himself) said, 7/ am the Warner’ and placing
his hand on the shoulder of Ali Ibn Abi Talib said: “O’ Ali, thou art the Guide and after thee thy issues
shall be the ones those guided aright.” Vide the following Sunni authorities. 19

The fact is that that envy and the lust for unearned power and undue position in the people who could
wield their political influence, tried its best to hide the personal excellence and the actual rightful position
of the Holy Imams of the Ahl al-Bayt, but as God’s plan is always done, even those hostile to the Holy
ones could not resist helplessly disclosing the truth about them, for Truth always by itself gets manifest
and does not depend upon any one to do it, and it gets declared even in spite of suppression (This is the
Will of the Lord).20

“They desire to put out the Light of God with their mouths, but God will perfect His Light though
the disbelievers may be averse.” (9:32; 61:8)

Some commentators interpret this verse in different ways:

1. As given in the text, Thou art a Warner and Guide for every nation.
2. Thou art a Warner and every nation had a guide.

3. Thou art a Warner and every nation has a guide.

In the last sense the guide is God or somebody else. However, without giving any preference to any of
these views here, we refer to a tradition in this connection - Haakim Abul Qasim-e-Haskani in his Book
Shawahidut-Tanzeel narrates through lbrahim Ibn Hakam from the well-known companion of the Holy

Prophet Abi-Bardeh Aslami. “He said that once the Holy Prophet called for water to take ablution and Ali



was present there. After finishing the ablution he took hold of Ali’'s hand and placing it on his chest said:
‘Thou art a Warner’ and returned Ali’s hand to Ali’s chest and said ‘A guide unto every nation’ and then
said: ‘Thou art the Tower of Light for people’ - ‘Thou art the destination of Guidance’ and ‘The
Commander of the Towns’ and ‘I bear witness to this and certainly thou art as such’.” This tradition
agrees with the first and the last interpretation because Ali’s guidance is subordinate and derived from
the Holy Prophet. (A.P.).

1. Arabic: ‘Arsh’ The Throne of Absolute Divinity, Authority Knowledge & Power. This is an invitation to man to reflect in the
Creation of the Universe. Refer to verse 55:2.

2. Administration.

3. Refer to verses 2:29, 10:3, 41:11, 7:54, 36:38, 55:5, 21:33, 7:44 & 28:68.

4. One overtaking the other. Enshrouding is a figurative expression & Overtaking in the inter relation. Refer to verse 25:62.
5. In the harmonious working.

6. Refer to verses 41:10, 50:7, 78:7, 55:52, 36:36, 51:48, 51:49 & 15:22.

7. This is to prove the unity in variety and the variety in unity as the proof of the Absolute Unity of Originator or the Creator
of the whole Universe.

8. This taunt or wonder is what the disbelievers expressed. Refer to verses 36:78 & 36:79.

9. Refer to verses 17:49, 23:82, 37:16-17, 50:3, 45:26.

10. Being frustrated against the obvious Signs and being unable to argue, they ask for the destructive Signs which overtook
the previous people. Refer to verse 42:18.

11. Mankind as a whole.

12. Refer to verses 50:48, 10:47 & 35:24.

13. Minhaj as-Sadiqgin (Tafsir) Persian.

14. (U.M.), Maulvi Farman Ali’s Translation (F.A.), Umdat al-Bayan (U.B.).

15. Refer to verses 7:44 & 28:68.

16. Refer to verse 9:118.

17. Refer to verse 10:15.

18. See verses 2:213; 10:19.

19. Ibn-Mardwaih, Ibn-Hatim, Tabarani, lbn-Asakir, Jalaluddin as-Suyyuti, Musnad, Imam Ahmad Hambal, Tafsire-Kabir
of Fakhruddin Razi, Hulyat al-Auliya of Hafiz Abu Nayeem.

20. See verses 9:32, 61:8 & 17:81.
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Ar-Ra’d (The Thunder) Section 2 - God, The
Almighty Creator Of The Universe

e The Glory, the Might and All-Supreme Authority of God related



He knoweth everything and every action be it hidden or open

His might incomparable

His Wrath Irresistible

Everything in the heavens and in the earth willingly or unwillingly makes obeisance to Him

The abode of the wicked shall be Hell

Ar-Ra’d (The Thunder) Verses 8 — 18

820 - 83
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God knoweth what every female beareth, and that which the wombs fall short (of completion) and
that in which they increase;1And of every thing (there is) with Him2a measure.3(13:8)4

s 20

JGid ,;.sn AT ial! e
The Knower of the unseen and the seen, the Great, the Most High. (13:9)
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Alike (unto him) among you is he who concealeth (his) speech or speaketh aloud, and he who
hideth himself by night and (who) goeth forth by day. (13: 10)
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For himsthere are (angels) following6one another, before him and behind him who guard him by
God’s command; Verily God changeth7not the condition of a people until they change what is in
themselves; And when willeth God unto any people a punishment, there is no repelling of it for



them, there is none besides Him a Protector. (13:11)8
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He it is Who showeth you the lightning causing fear and hope and raiseth He the heavy (laden)
clouds. (13:12)

2w s,

5% 3a5 4l 3 Gslolad (5 U e Gy Sl elpiall (s aibun (e 2SDIATIG aany Se )1 2l
JaL!

And glorifieth Him the thunder with His praise, and the angels too in awe for Him; and sendeth He
the thunderbolts and smiteth He with them whom soever He willeth, and yet dispute they
concerning God; while He is Mighty in prowess. (13:13)
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Unto Him (alone) is due the true prayer; and those unto whom they pray besides Him give not
any answerounto them, but (they are) like one who stretcheth his two hands unto water that it
may reach his mouth, but it will reach it not; and the prayer of the infidels doth nothing but goeth
far astray. (13: 14)
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And unto God (alone) doth prostrate10(in worship) whatever s in the heavens and the earth,
willingly or by 11constraint, (so do) their shadows (also) at morn and eve. (13:15)1213
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Say14thou (O’ Our Apostle Muhammad!) “Who is the Lord of the heavens and the earth?”

Say: 15(thou) “God!” Say: 16What! “take ye then besides Him guardians who own neither any profit
nor harm for themselves?” Say: (thou) “Are the blind17and the seeing alike? or can darkness and
light be equal?” or they have made unto God partners who have created (any) creation like unto
His that what is created hath become confused unto them?” Say thou: “God (alone) is the Creator



of all things, and He is (the Only) One, 18All-Dominant 19All-Mighty.” (13: 16)

o o aala 2Bl I s e Oshasr Gael Gl 155 il JRES G G 3y Hiol Eald 26 ol (e 5T
S V1 GG Gl G5 G Gl 2EA i 30 Gl ey a0 dn g G 4 )

ey It & g

(@

He sendeth down water from the heavens then the valleys flow according to their 20measure, and
the torrent beareth along the swelling foam, (mounting to the surface); (Even so) and from that
(the ore) what they melt in the fire for the sake of (making) ornaments or (the necessary)
implements,21arises a scum?22like it; Thus compareth God the truth and the falsehood; then as
for the scum, 23it passeth away as a worthless thing; and as for that which profiteth the people,
then it remaineth in the earth; Thus doth God set forth parables. (13:17)24
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For those who respond to (the call of) their Lord is good; and (as for) those who respond not
unto Him, even if they had all that is in the earth and the like thereof with it, they would certainly
offer it for a ransom, (but in vain), for them shall be terrible25reckoning, and their abode the Hell;
and what a wretched resting place it will be! (13: 18)26

Commentary

Verse 8

What happens in the womb of a female is an example of extreme secrecy, for not even the female
herself knows what takes place in her own body, what she possesses is a male or a female and whether
she would deliver it at the usual measure of the time-limit or it would be caused to be delivered earlier.
All these which are hidden secrets for mankind, are not so for God, for there is nothing in the universe
which is not encompassed by His Knowledge. And all things are strictly restricted and regulated
according to the measure willed by Him. This fact is made clear by the succeeding verse. The minimum

time-limit for the delivery is six months and the maximum ten months.

Once during the Caliphate of ‘Umar, a woman gave birth to a child in six months and ‘Umar ordered her
to be stoned. The First Holy Imam Ali Ibn Abi Talib asked ‘Umar what defence had he if she sues him
according to the Word of God? For God has said that the duration of the period of pregnancy is thirty
months and in 2:233 has said that the breast-feeding of the child should be for two complete years. If
the two years are deducted from the thirty months, there remain only six months, which is the minimum

period of manifest pregnancy.



Verse 10

‘Mu’aqqibat’, i.e., the angels who descend continuously - Two angels always attend each individual to
save him from calamities when the individual, in God’s Will is not to suffer death.27 (M.S.) records an
incident when Amir and another man came to the Holy Prophet with a secret plot to kill him. Just when
one of them was about to attack the Holy Prophet from behind, a flame came from heaven and he was
burnt to death and the other man, Amir, who rode away to escape from the heavenly chastisement died

on the back of his horse.

Verse 11

Once a man who carried a pot of wine on his head, when wine had been forbidden, saw the Holy

Prophet and got perturbed and prayed to God to save him and promised never again to go near wine.

When he came to the Holy Prophet and was asked what was on his head, he replied that it was vinegar.
When the liquid was brought down and tested it was the best kind of vinegar. When the man himself was
surprised and wanted to relate about his feelings when he saw the Holy Prophet and what he prayed for,
the Holy Prophet himself informed him about his repentance and his prayer and God granting it.

The Fourth Holy Imam Ali Ibn al-Husayn says that whatever bounty God bestows upon any individual, is
never taken away from the individual but in return for certain sins. The following are only a few of the

instances. For example:

Sins:

1. Disobedience to the Virtuous - Bounties withdrawn and the sin increases.

2. Pride.

3. Ridiculing others.

4. Going to bed before offering the ‘/sha’ or the night prayers.

5. Sleeping in the morning hours of the prayer. — Sustenance tightened.

6. Thinking lightly of the bounties of God.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Complaining to others against God.

Taking of false oath.

Uttering lies.

Adultery.

Obstructing the way of the Muslims. — Brings down calamities.

False claims.

Misappropriation of a Trust.

Not helping the aggressed and the oppressed.

Not preaching goodness and abstinence from evil.

Manifesting iniquity and wickedness.

Legalising that which is forbidden. — Makes the enemy triumphant.

Obedience to the wicked and revolting against the virtuous.

Drunkenness and gambling.

Using jests and jokes to stimulate ridicule of others.



Verses 12, 13 And 14

As the water does not answer to its seeker, the false deities are also dumb and unable even to answer
to their worshippers. Similarly, calling any saint or any religious leader to fulfil the prayers independent of
God is also forbidden save in the way that the seeker takes them as the medium for getting his prayer
heard by God.

“And seek ye unto Him (God) a medium” (5:35).
Verse 15

This verse, like verse 7:206, followed by actual prostration to manifest the physical life being under the

influence of the feelings in the mind.

(a) Considering the absolute reality as the real light of lights by which every being has come into light
and evidence,28 the beings in the order of existence differ from each other in the extent of their
limitations. The less in limitation the closer to the Absolute in such form and order that between the
lowest or the most limited one and the Absolute, each lower in the order is considered to be a shadow of
his immediate higher luminary. The closer to the Absolute more luminous and the being immediately
below it is its shadow while in its relation to the one next to it, is a luminary. Thus, every lower realm of

beings is the shadow of the higher one, following in its movement. (A.P.).
Verse 16

Regarding the contrast between the blind and the seeing.29

As for the confusion caused by the belief in the power and the authority of the false deities, in the minds
of the disbelievers that they worship their imaginary deities who are themselves helpless, in the place of
God Who is the Real Creator Lord of the Universe.

Verse 17

This parable applies to the process of the creation of the finites, from the Absolute, the transitory and
momentary value and the condition of useless and parasitic things and the real utility and durability of
useful things, and it also leads the course of divine revelation and how and why the reaction of mankind
to it by giving their own colours to what they have received. In any case in either course whatever is

divine and real, remains and that which is temporal and unreal disappears.30 (A.P.)

1. Including the bearing of Twins.

2. God.

3. Refer to verse 15:21.

4. Everything is revealed measured. There is no measure or limit in the pre-revealed state of things. (A.P.).



5. For man.

6. Pursuing.

7. This clearly indicates that for their misfortunes the people themselves are responsible. Refer to verses 4:79 & 8:53.
8. Refer to verse 6:61.

9. The false deities answer not to prayer of their devotees.

10. pays obeisance.

11. Reluctant.

12. Sajdah Prostrate (Sunnat) (Recommended).

13. Refer to verses 7:206, 22:18, 22:77, 16:48-49 & 76:14.

14. Ask the people.

15. Ask the people.

16. Ask the people.

17. Refer to verses 13:19, 5:100, 6:50, 47:14 & 39:9.

18. The Absolute All-Supreme Authority in all realms irresistible.
19. The Absolute All-Supreme Authority in all realms irresistible.
20. Capacity.

21. Tools - apparatus goods — Vessels - anything of utility.

22. Foam

23. Foam.

24. Refer to verse 7:58.

25. Literally Evil.

26. Refer to verses 39:47 &10:24, 18:45, 14:17.

27. See verse 6:61.

28. Refer to verse 24:35.

29. See verses 5:100; 6:50.

30. Refer to verse 16:96.

[1101]
SHARES

Ar-Ra’'d (The Thunder) Section 3 — The Faithful
And The Unfaithful Compared

e The faithful to their covenant and those who break it, can never be equal
* Those who spend benevolently in the way of God shall have the abode of perpetual bliss

* God it is Who amplifies and straitens the sustenance of His creatures



e The life of this world is nothing but a vain comfort

Ar-Ra’d (The Thunder) Verses 19 — 26

s £ 59
|

DU ] X ] el 5 (a8 A A e ) 05 G (L ol

Is then heiwho knoweth that what hath been sent down unto thee from thy Lord is truth, like unto
him who is blind (void of knowledge)? will bear in mind only those possessed of understanding,
(13:19)2
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Those who fulfil the covenant of God (which) they have plight ed unto (themselves) and break
not their pledge, (13:20)
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And those who join (establish) what God hath bidden to be joined (established) fear their Lord,
and dread the terrible3reckoning. (13:21)
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And those who are patient (amidst trials) seeking the countenance4of their Lord, and establish
prayer, and spend (benevolently) of what We have provided them with secretly and openly, and
they turn away with good (even) evil for these is the (happy) attainment of the (Eternal) abode,
(13:22)
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The garden of perpetual bliss which they will enter and also the righteous among their parents,
their spouses, and their offspring; and the angels shall enter unto them from every portal.
(13:23)5
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“Peace (be) unto you (Saying) for that ye persevered in patience! (and now) how excellent is the
sequel of the eternal abode.” (13:24)
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And those who break the Covenantowith God after it is pledged and cut asunder what God hath
bidden to be joined and make mischief7in the land, they, theirs shall be the curse and theirs shall
be the terribledabode. (13:25)
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God amplifieth the sustenance for whomsoever He willeth and straiteneth it (similarly); and
rejoice they in the life of this world; and nothing is the life of this world as heareafter but
means.910(13:26)

Commentary

Verse 19

Ibn Marawaih, a reputed Sunni authority says that by the mention of ‘He that knows’ is meant
Ali Ibn Abi Talib.

Verse 21

Abu Ayyoob Ansari reports that once the Holy Prophet commanded a man saying:

1. Worship only God, by offering the prescribed prayers regularly.

2 Be God-fearing.

3. Do not associate anyone or anything with God.

4. Give the poor-rate.

5. Be well-disposed towards the relatives thou shalt ride the conveyance of Paradise.



Verse 22

‘Repelling evil with good':

(1) Doing good to one who does evil to us.

(2) Pardoning the one who oppresses or commits aggression.
(3) Providing the one who deprives us of our legitimate rights.
(4) Meeting the one who non-cooperates with us.

(5) Be polite to the one who exercises anger against us.

(6) Wishing the one who abuses us.

(7) Seeking pardon or the forgiveness of the Lord, the moment any sin is committed. It is for such ones,

is promised the happy heavenly abode.

Verses 23 - 24

When the true believers described in the preceding verse would be blessed with a blissful abode, the
angels would enter through the different doors and convey the glad tidings and the salutation from God.

1. According to the reputed Sunni Scholar ‘Mardwaih’ - ‘he’ refers to the First Imam Ali Ibn Abi Talib.

2. Refer to verse 13:16.

3. Literally Evil.

4. Pleasure.

5. The temporal relations mentioned here if they are strengthened by being associated is the ties of faith will continue also
in the life hereafter. Otherwise not. Refer to verse 23:101.

6. Applicable to - or includes the Covenant taken at Ghadir Khumm. Refer to verse 3:67. For the ‘Mowaddat’ of the ‘Qurba’,
refer to verse 42:23 (A.P.).

7. Refer to verses 47:22-23.

8. Literally Evil.

9. means for achievements in the hereafter.

10. of temporary amusements.

[1111]
SHARES



Ar-Ra’'d (The Thunder) Section 4 —
Remembrance Of God Sets Hearts At Rest

* God leaves to go astray whomsoever he wills and guides He towards Him whomsoever

turns to Him
¢ The wrath of God shall reach the disbelievers

» The life of this world is nothing but a vain comfort

Ar-Ra’d (The Thunder) Verses 27 — 31
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And say those who disbelieve; “Why is not sent down unto him a sign from his Lord?” Say thou:
“Verily God leaveth to stray whomsoeveriHe willeth and guideth He unto Himself whomsoever
turneth unto Him (seeking His way).” (13:27)
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And those who believe and their hearts are set at rest by God’s remembrance; Certainly! by God'’s
remembrance (only) are the hearts set at rest2. (13:28)3
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(For) Those who believe and do good a great bliss shall be theirs and a beautiful place of return.
(13:29)
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Thus did We send thee (O’ Our Apostle Muhammad!) among a people before whom other people
have passed away, that thou mightest recite unto them (the Quran) what We have revealed unto
thee while they deny the Beneficent (God). Say thou “He is my Lord, there is no god but He; on
Him (only) do I rely, and unto Him is my return.” (13:30)
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And (even) if there were a Quran by which the mountains were made to move, or the earth
cloven asunder with it or the dead made to speak thereby,; Nay! The command is wholly
God's;4What! Have not those who believe yet known that if God willeth He would certainly guide
all the people? And those who disbelieve, it will not cease to strike them for what they do, a
torment, or it will alight close by their abodes, until cometh to pass the promise of God; Verily
God faileth not in (His) promise. (13:31)56

Commentary

Verse 28

This verse seems to disagree with verse 8:2 because tranquillity and fear are apparently opposites. The
tranquillity is in respect of the temporal conflicting desires and fear is in respect of feeling ones
shortcoming in the due submission to the Absolute. Hence the same remembrance of God produces
both effects simultaneously and makes one free from all worldly worries and in view of the fear of
shortcoming Ali says: ‘A true believer has no worry whatsoever but one, and that is about his failure to
fulfil his duties to the Lord.” (A.P.).

Verse 30

Once Abu Jahl and Abdullah bin Omyya sitting resting their backs on the walls of the Holy Ka’ba
challenged the Holy Prophet, if he be a true Apostle of God, to pluck out and bring the mountain and to
cause rivers flow in the place of the mountain so that they might cultivate corn in it. It was then that the

next verse was revealed.
Verse 31

(b) Ar. ‘Yaesa’ actually means despair but it is sometimes used figuratively in the sense of knowing,
because one who gives up hope knows that what he had hoped, will not take place. Thus, despair is
always associated with knowledge. Here the original interpreting it as despair also is not incorrect. Then

the translation would be: ‘Did not the believers give up the hope of the conversion of the disbelievers to



belief on the ground that if God willed He would have guided all’. (A.P.).

1. Of those who are themselves inclined towards erring i.e., God never stops any one to have his own course if it is wrong
when the individual himself insists to have it.

2. Tranquilled.

3. Refer to verse 8:2.

4. Refer to verse 6:111.

5. Even as they proposed Verse 13:30 if there had come a Qur'an of the nature mentioned here, even then they would not
believe. Refer to verses 13:30 & 6:111.

6. Whether people believe or not, it in the best affects not his Absolute authority.

[1111]
SHARES

Ar-Ra’'d (The Thunder) Section 5 — Apostles Of
God Were Mocked At

* Mockers at the truth given respite but shall be requited and brought low

¢ The disbelievers shall be chastised in this world as well as in the hereafter and the

punishment for them in the hereafter will certainly be more grievous and lasting

Ar-Ra’'d (The Thunder) Verses 32 — 37
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And indeed were mocked at the apostles before thee, but | gave respite unto those who
disbelieved, then | seized them; How then was My requital? (13:32)
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What! Is He then who standeth (present) over every soul (and knoweth) what it doeth, (like the
one otherwise)? And yet ascribeithey partners unto God! Say thou (O’ Our Apostle Muhammad!)
‘Name2them!” Is it that ye inform Him of what He knoweth not in the earth, Or is it (just) a show of
words? Nay! But their contrivance are made to appear fairseeming unto those who disbelieve,
and they kept back (thereby) from the (right) are path; and whom He (God) leaveth to stray, for
him there shall be no guide.” (13:33)
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For them is a torment in the life of this world, and surely the torment of hereafter is more
grievous, and for them shall not be against God any protector. (13:34)
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The similitude of the garden (of bliss) promised unto the righteous; is that there flow beneath it
rivers; there fruits are everlasting and its shade (too): This is the requital of those who guard
(themselves) against evil, and the requital of the disbelievers is the (Hell) fire. (13:35)3
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And those whom We have given the Book rejoice in what hath been sent down unto thee, and of
the clans4are some who deny a part of it; Say thou: “Verily, | am only commanded that | should
serve (only) God; and | associate not (aught) with Him; Unto Him (only) do I invite (ye all) and
unto Him (only) is my return.” (13:36)
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And thus have We sent it (the Quran) (a true) authoritysin (the) Arabic (language); and if
followeth thouttheir (vain) desires after what hath come unto thee of the knowledge, there shall
not be for thee besides7God any guardian or a protector. (13:37)8

1. Make.

2. This is a challenge meaning that God has his Excellent names corresponding to His attributes — can such names be
assigned to those associated with Him by the disbelievers - Or if it be said that the excellent names are celestial and the
names of the associated ones are of Terrestrial nature hence not known to God, which also will be nonsense & absurd.
(A.P.).



3. This passage, throws light on the figurative expression of the Qur'an regarding Paradise & Hell and the life hereafter.
Refer to verse 13:35. (A.P.).

4. Confederates Allies — Tribes.

5. Arabic: ‘Hukum’ - also wisdom.

6. The Prophet addressed for the people.

7. Also against. Refer to verse 3:144.

8. This enlightens the ignorant ones who would think that the messenger of God should have a peculiar way of life other
than the usual human course of life. This is to tell such wrongly thinking men that the messengers of God are also human in
all respects. The only distinction is that their movement, physical or mental is always under the Divine revelation and the
permission from the Lord. It is not for them to act as they wished or as the people demand it from them. They act only as
they are bidden by the Lord.

[1111]
SHARES

Ar-Ra’d (The Thunder) Section 6 — The Two
Witnesses Of The Truth

* An Apostle can produce a Miracle only with the permission of God
e Every nation has a fixed term

e The Mother or the Basic Book with God

» God’s decision irreversible

« Sufficient as a witness of the Truth is God and he with whom is the knowledge of the Book

(Qur’an)

Ar-Ra’d (The Thunder) Verses 38 — 43
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And indeed We did send apostles before thee and gave We unto them wives and offspring! and it
is not for an apostle to bring or (show) a sign (miracle) but by God'’s permission; for every
termithere is a book2prescribed. (13:38)
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(Of it) Effaceth out God whatever He pleaseth and confirmeth He (Similarly): and with Him is the
Mother (Basic Source) of the Book.3(13:39)4
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And We will either show thee a part of what We promisedsthem or take unto ourselves thy soul
(makes no difference), for verily on thee is (incumbent) only the delivery of the message and on
Us the calling them to account. (13:40)6
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See they not that We come7into their land and reduce its borders? Verily, God pronounceth a

doom; there is no reverser for His command and He is swift in reckoning. (13:41)
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And indeed devised plots those before them but God’s is all planning; Knoweth He whatever
every soul earneth, and soon will know the disbelievers for whom is the sequel of the eternal
abode. (13:42)
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And say those who disbelieve: “Thou art not an apostle (of God),” Say thou (O’ Our Apostle
Muhammad!): “Sufficient is God a witness between me and you and he with whom is the

knowledge of the 8Book.” (13:43)9

Commentary




Verse 38

People taunted saying if the Holy Prophet was genuinely an Apostle of God why did he take so many
wives. The reply is given in this verse. Many of the Apostles of the ancient times had a greater number
of wives, Viz., David, Solomon, etc. Having more than one wife does not at all affect the apostleship or

the piety of even an ordinary believer.
Verse 39

For ‘Umm al-Kitab’, i.e., the Mother Book, 10 i.e., the Secured Tablet in the heavens in which is put down
the will of the Lord.

Ali Ibn Abi Talib, the first Holy Imam says that even if the whole of the Qur’an is made extinct by the
forces of evil and if there had not remained a single verse of it, | would have related every thing that

would happen until the Day of Judgment.

Similar to the two records of creation, partial and whole, is our view of the universe — A partial view is
subject of our scientific investigation which is subject to change and the view of the universe as a whole
which is the subject of the metaphysical investigation is based on universal, and the necessary

propositions are unimpeachable and final. (A.P.).
Verse 43

By ‘the one who has the knowledge of the Book’ (13:43)

means the one who is divinely endowed with the fullest of the inner as well as the outer meaning of the
Word of God. People asked the Holy Prophet as to who the individual is. The Holy Prophet replied, ‘My
brother Ali Ibn Abi Talib’11

Ali Ibn Abi Talib said: ‘Ask me about the Holy Qur’an, for | know when each and every verse of it was
revealed - for whom it was received in particular and to whom it applies in general.” No doubt the Holy
Prophet was fully justified in declaring 7 am the City of knowledge and Ali is its Gate.” Whenever the
Caliphs were confronted with any problem they used to refer it to Ali Ibn Abi Talib.

1. Age.

2. A written record.

3. This verse indicates that there are partial books dealing with particular portion of the order of beings. They are subject to
effacement or change but besides all these there is a mother Book dealing with all beings as a whole which is
unimpeachable and that is with God. (A.P.).

4. Refer to verse 3:6.

5. Threatened with.

6. Refer to verses 10:46 & 40:77.



7. Visit - through wrath-like floods - earth quakes, epidemics - which affect the land and the people - which take place in
turns.

8. Refer to verse 2:1. Qur'an or the Open Book of the Universe or Lauhe Mahfooz see note to verses 13:39 & 13:43.

9. Refer to verses 11:17, 4:70, 13:27-40 & 13:43

10. See also 3:6.

11. See Tafsir al-Husaini, Tafsir al-Tha‘labi, Tarikh al-Khulafa of Jalal al-Din al-Suyuti.

[1101]
SHARES

Ibrahim (Abraham)

(Revealed at Mecca)

52 Verses in 7 Sections

Sections Of Ibrahim (Abraham)

1. Qur’an revealed to lead mankind to light.

2. Moses’ Exhortation.

3. The Disbelievers punished.

4. Disbelievers shall be disappointed.

5. The Ingratitude of man to God’s Bounties.

6. Abraham’s Prayer.

7. The Respite and the End.



Important Topics

1. The object of the revelation of the Holy Qur’an - to bring forth men, by God’s permission, from

Darkness to Light. (Verse 1).

2. God’s is everything, in the heavens and the earth. (Verse 2).

3. Those who love the life of this world. (Verse 3).

4. Apostles of God were sent to preach the truth in the respective languages of each people. (Verse 4).

5. Whomsoever God pleases He guides to the right path and whomsoever He pleases He allows them

to err. (Verse 4).

6. The Believers depend only on God and on none else. (Verse 11).

7. The similitude of those who disbelieve in God. (Verse 18).

8. Satan’s taunt to those convicted sinners, beguiled by him. (Verse 22).
9. The greeting of those in Paradise. (Verse 23).

10. The similitude of the Good Word and the Good Tree. (Verse 24).

11. God confirms those who believe with the certainty of the Word of God with regard to the life of this
world. (Verse 27).

12. The prayer of Abraham for the Holy Town of Mecca and his Faithful Progeny (Verses 35 - 41).
13. God not heedless of what the evil doers do. (Verse 42).

14. The day when the earth shall be changed into a different earth. (Verse 48).

[1101]
SHARES

Ibrahim (Abraham) Section 1 — Quran Revealed
To Lead Mankind To Light

» Quran revealed to take out mankind from Darkness and to lead them to Light



* Those who prefer this world to the Hereafter are astray

» Apostles of God were sent to preach the truth in the languages of the people to whom

they were sent

e The ministry of Moses and his guidance to the Children of Israel referred to

Ibrahim (Abraham) Verses 1 -6
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In the name of God the Beneficent the Merciful
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Alif, Lam, Ra, (A. L. R.) A Book (the Quran) (We) sent it down unto thee (O’ Our Apostle
Muhammad) that thou mayest lead out men from the darkness into the light, by their Lord’s
permission, unto the way of the Mighty, the (Most) Praised (One), (14:1)
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(Of) God (it is) unto whom belongeth whatever is in the heavens and whatever is in the earth; and
woe unto the dis believers for a severe torment, (14:2)
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Those who love the life of this world more than the here after, and hinder (others) from the path
of God and seek it to be crooked; these are in error far away (from the right path). (14:3)
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And We sent not any apostle but with the language 10f the people that he might clearly explain
(Our commandments) unto them; then God leaveth to stray whom He willeth and guideth He



whom He willeth, and He is the Mighty the Wise. (14:4)2
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And indeed sent We Moses with Our signs3saying: “Lead Thou out thy people from the darkness
into the light and remind them of the days4of God; Verily in this are signs for the patient, grateful
(one).” (14:5)
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And when said Moses unto his people; “Remember ye God's favour unto you when He delivered
you from Pharaoh’s people who afflicted you with dreadful torment, who5were slaying your sons
and sparing your women; and in this was a great trial from your Lord.” (14:6)

Commentary

Verse 1
Alif Lam Ra (A. L. R.)6

‘Anzalnahu-ilaik’, i.e., We have sent it unto thee - indicates that the Holy Qur'an came down from the

High in a Complete Book form7 and was not edited or compiled here on earth by anyone.

The object of the revelation of the Book is given to be, to take out mankind from the darkness of
ignorance and false belief into the correct knowledge about the truth about God, the Creator Lord of the
Universe and the relation of the creation to Him. The guidance is meant for mankind as a whole and not

to any one community or nations.

Zulumat’ the plural of Zulmat’, i.e., darkness, is used to mean the intensity or the various kinds of

ignorance or false beliefs.
Verse 3

Let the reader reflect under the light of this Verse on the conduct of the people about their behaviour
against the Holy Ahl al-Bayt immediately as the Holy Prophet departed from this world, and also about
the faith with regard to their unwarranted adulteration of the doctrines of the faith and fanciful innovations

in its practice.



Verse 4

An Apostle of God being sent to preach the message in any particular language can never mean to
restrict his mission to the people speaking that language. The worst affected spot is always chosen to
start the campaign against the situation and along with the action at that spot, all the other affected
areas are served. Besides any single apostle of God can never naturally be expected to know all the
languages of the world. Only the language of the place or the people with which the mission is started,
could naturally and practically be used. It will be nothing short of a miserable betrayal of one’s lack of
common sense, if it is said that since the Holy Prophet was sent with a Scripture, the Holy Qur’an in
Arabic, his mission was only for the Arabic speaking people.

Even granting such a wrong contention, Islam will logically be imposed upon the Christian world as a
whole for the fountain-head or the birth-place of Christ and Christianity was not Rome or any other
place in the world, but Jerusalem, which also comes within the Arabic speaking area and original and
Jesus was sent to the Israelites with Evangel in the Hebrew language. What a paradoxical treatment of
the question it is, that when Jesus clearly declares that ‘he was not sent hut unto the lost sheep of the
House of Israel.” (Math. 15/24).

He is taken as a universal teacher of the world as a whole and in spite of his open, clear and definite
command to his disciples ‘o restrict or confine their mission only to the lost sheep of the House of Israel
anil not to go to even immediate neighbours the Gentiles or to the Samaritans, who were there at the
very place (Math. 10/5), the Christian message is made a universal call to all the distant nations all over
the world, whereas the Holy Prophet is definitely declared to have been sent to mankind as a whole
without any limitation of any time or space.9 and Islam having been declared as a universal religion for
the human race as a whole, 10 it is blindly said that the mission of the Holy Prophet and Islam were
meant only for the Arabic speaking people of the age.

This verse asserts that every prophet was sent to preach in the language of the people of the age and
not that the mission was ever restricted to that people only. The object was to see that the people who
first received the message might know it fully and properly so that they might carry the torch of the
guidance to the others of the human race in the surroundings. All that is needed to understand the Holy
Qur’an is to do it with a clean mind free from prejudices sincerely to know the contents with reference to
their correct context. And to understand the Holy Qur’an correctly it is essential to study it under the
guidance of those with whom it was left, i.e., the Holy Ahl al-Bayt, for the Holy Prophet has openly
declared that the Book of God and his Ahl al-Bayt will never be separated from each other which clearly
means that the correct meaning of the Holy Qur'an would always be found with the Ahl al-Bayt, and the
Ahl al-Bayt would always be attached to the correct interpretation of the Final Word of God. Besides
this, the Muslim World as a whole knows the universally accepted fact, that the Holy Prophet declared: 7
am the City of knowledge and Ali is its Gate,” which means that all the knowledge which the Holy
Prophet possessed could be had only from his Vicegerent Ali Ibn Abi Talib as the chief of the Ahl al-



Bayt, next only to him.

It need necessarily mean only the different languages but that every prophet should speak in such a
language understandable to the people to whom he has been sent. His language being neither above
their standard nor below. And this is the condition required in the rhetoric that the speaker should always
talk in accordance with the standard of his audience. Now a person who has been sent to mankind as a
whole for all times in all places, should adopt such a language which should be rhetorically perfect to suit
the universal audience of various standards and Qur’an is a miracle in its super rhetorical standard.
(A.P.).

Verse 5

‘Ayyam’, i.e., the days - here means the days of relief from the calamities, i.e., the blessings or the
favours or the bounties of God. This meaning is made clear by the succeeding verse.

God’s days refer to period or part of time, wherein a new development takes place in the course of
evolution, hence it includes the ordinary day of twenty-four hours. The six periods in which the process
of the creation of the heavens and the earth took place, the period of the geological changes, the rise
and the fall of the nation, any celestial or terrestrial changes, the intermediary stages in the Life
Hereafter and the Day of the Final Resurrection. Refer to verses 70:4, 32:5 & 22:47, all, the mention in

the subsequent verses are ‘Ayyamillah’. (A.P.).

1. Indicates that every nation or people on earth had their warner, apostles, who preached the truth to them in their
respective languages.

2. Refer to verses 2:26, 16:93 & 39:23.

3. Miracles.

4. Refer to verses 70:4, 22:47 & 32:5.

5. Pharaoh’s people.

6. See the explanation given about the use of letter symbols in Chapter 2.
7. See note on Tabhrif in the Introduction.

8. This fact is given out also in 4:79 and 34:28; 17:105; 33:48 & 7:158.

9. Vide 4:79; 7:158; 17:105; 21: 107; 33:48; 34:28.

10. See verse 13:1.

[1111]
SHARES
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Ibrahim (Abraham) Section 2 — Moses

Exhortation

* Moses exhorts his people to accept the truth
» The exhortations of the other apostles of God were first rejected
* People demanding miracles from the apostles

» The disbelievers’ attachment to the false belief and the wrong conduct of their ancestors

Ibrahim (Abraham) Verses 7 — 12
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And when declared your Lord: “If ye be gratefulil will increase (My favours) unto you, and if ye be

ungrateful, Verily my torment is indeed severe.” (14:7)
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And said Moses: “If ye be ungrateful, ye and those on earth, all together, verily God is the
Absolute (Self-sufficient)2the (Ever) Praised.” (14:8)3
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What! came not unto you the account of those before you, of the people of Noah, and ‘Ad, and

Thamud; and those who (came) after them? None knoweth them but God; Came unto them their
apostles with clear signs (miracles) but they thrustitheir handssinto their mouths6and said they
“Verily we disbelieve (that) which ye are sent with and verily we are indeed in a doubt about that



unto which ye invite us (which is) disquieting. (14:9)
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Said their apostles! What! about God is there any doubt, the Originator of the heavens and the
earth? He inviteth7you to forgive for you your sins and grant you respite for a term appointed!”
Said they: “Nothing are ye but men like unto us; ye intend that ye turn us away from what our
fathers did worship, Therefore bring ye unto us some 8authority manifesting.” (14: 10)
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Said unto them their apostles: “(Yes) (nothing) we are but men like you but God bestoweth9His
favours whomsoever He willeth of His servants; and it is not for us that we bring unto you any

authority 10except by the permission of God; And on God should the believers 1irely.” (14:11)12
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“And what reason have we that we should rely not on God, and indeed He hath guided us unto
our ways; and surely we will endure whatever hurt ye may inflict on us; and on God (alone)
should the reliant rely.” (14: 12)

Commentary

Verse 11

Reliance or the dependence upon God demands remaining steadfast in the event of trials and sufferings
and never resorting to seeking the help of anyone else other than God and the godly sources. The
Seventh Holy Imam Musa Ibn Ja'far al-Kazim says that there are grades of ‘Tawakkul’ or dependence
upon God. To depend upon God in all matters, i.e., to be content with whatever God does, with the
conviction that no creature can ever profit or hurt or give or take away or provide or prevent and having

no hope whatsoever of any help from any one else besides God.

1. Gratitude increases the blessings and bounties and ingratitude takes them, away and invites chastisements and
calamities.

2. He Who subsists by Himself - needs none & nothing for His Subsistence & every one & every thing needs Him for one’s



or its subsistence.

3. Refer to verse 31:12.

4. To control the intensity of anger. Refer to verse 3:118 as the biting of fingers in excessive anger and repentance - This
may be to ridicule the Apostle of God. (Manhaj-us-Sadigin).

5. See 3:118.

6. See 3:118.

7. Subject to the people believing in the Truth and amending their wrong ways. Sins pardonable are not, those against the
others for forgiveness of such Sins depends upon their forgiveness from those who have suffered at the hands of the
sinner.

8. Miracle.

9. Refers to the instructive aspects of the apostles of God.

10. Miracle.

11. True and genuine reliance is after exhausting all the native resources in the right way & then depending upon the divine
mercy.

12. Refer to verses 12:67 & 39:38.

[1101]
SHARES

Ibrahim (Abraham) Section 3 — The Disbelievers
Punished

* The disbelievers threaten the apostles against banishment from their land if they do not

return to their creed

* The punishment in store for the disbelievers

Ibrahim (Abraham) Verses 13 — 21

s Z
o082 0383, o of $ 2 soz 0% o

Oalllalt BRUT 15 el (S50 Gile 3 oo gl 5T Gl e (K55 50T (o1 1536 Gl I

And said those who disbelieved unto their apostles: “Certainly will we drive you out of our land
or else ye return to our religion.” So revealed unto them their Lord; “Certainly will We destroy the
unjust ones.” (14: 13)
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“And certainly We will settle you in the land after them; This is for he who presenceiand who
feareth My wrath.” (14: 14)2
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And sought3they (the apostle’s) help (from God against their enemies), and every insolent

rebellious one was 4disappointed, (14: 15)
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Behindshim is Hell and he shall be given to drink a festeringewater, (14: 16)
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He shall drink it little by little and shall not be able to swallow7it, and will come unto him death
from all sides but he shall diednot; and shall be behind him a vehement torment. (14: 17)
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The likeness of those who disbelieve in their Lord; their deeds are like ashes on which bloweth
hard the wind on a stormy day; they shall not have any hold9on anything of what they have
earned; this is a far-gone wandering. (14: 18)
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Seest thou10not that God created the heavens and the earth with truth? If He willeth He will take
you away and bring (in your place) a creation anew, (14:19)
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And this for God is not difficult. (14:20)
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And they 11shall come forth before God all together, then shall12say the weak unto those who
were arrogant: “Verily we had been your followers, can ye therefore avert from us any part of the
chastisement of God?” They would say: “If God hath guided us, we too would have surely guided
you; it is the same to us (now) whether we implore (impatiently) or we are 13patient, (now) there
is not for us (any) way of escape.” (14:21) 14

1. On the day of reckoning.

2. Refer to verses 55:46 & 79:40.

3. Refer to verses 7:89 & 26:118.

4. As a result.

5. Arabic: ‘Wara’ - behind - but actually it will be in front of them - The evil doers never look forward - They see only the
immediate present & the immediate past - So their future is behind their attention. A.P.

6. For detailed description refer to verses 18:29 & 47:15.

7. Easily.

8. Refer to verses 35:36 & 87:13.

9. See verse 25:23.

10. People addressed through the Prophet.

11. Came forth.

12. Said.

13. Use patience.

14. The justification for presenting the scene of the future as the past will be because the whole scene will be before his
view.

[1111]
SHARES

Ibrahim (Abraham) Section 4 — Disbelievers
Shall Be Disappointed - Truth Shall Be
Established

* The disbelievers disappointed by the Devil who shall forsake them



¢ The faithful shall enter the ever-blissful life

e Good and bad words compared in a parable

e God acts as He pleases

Ibrahim (Abraham) Verses 22 — 27
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And shall say Satan after the affair is decided: “Verily God promised you the promise of truth,
and | gave you promises but failed to keep them to you; and | had no 1authority over you except |
called you and ye responded unto me; so blame me not but (rather) blame yourselves; | cannot
be your aider (now), nor can ye be my aiders; Verily | disbelieved in your associating me with
God from before; Verily the unjust ones, for them shall be a painful chastisement.” (14:22)
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And will be admitted those who believe and do good deeds to Gardens (of bliss) beneath which
flow rivers, to abide in them by the permission of their Lord; their greeting therein will be ‘Salam’
2(Peace).” (14:23)3
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Seest thou not how setteth forth God a parable? of a goodly word (being) like a goodly tree,
whose root is firmly fixed, and its branches (reach) heavens, in the heavens, (14:24)
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Yielding its fruit on every moment by the permission of its Lord. And setteth forth God parables
for the people that they may reflect. 4(14:25)
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And the parable of an evil word is that of an evil tree rooted5upon the surface of the earth, it hast
naught of stability.6(14:26)
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Establisheth God (in strength) those who believe, with the firm7word in the life of this world and
in the hereafter; and God leaveth the unjust ones to stray; and doeth God what He willeth. (14:27)

Commentary

Verse 22

This clearly indicates the status of Satan and the Satanic forces and the extent of the authority exercised
by them in relation to man and the false promises based on the partial view of the things and their
authority is only to call and draw attention and nothing more. The response is purely the choice of man
and therefore the responsibility is man’s. (A.P.).

Verse 23

See verses 10:10 & 56:26. In 56:26 it is said that they shall not hear in Paradise any vain talk save the

mention of the blissful peace which they enjoy.

Verses 24 — 25

The Sixth Holy Imam Jafar Ibn Muhammad as-Sadiq says that the Holy Prophet said: “/ am the root of
the Good Tree, Ali Ibn Abi Talib its trunk and the Divinely chosen ones; of the issues of Ali are its
branches and the faithful ones attached to the Holy Ahl al-Bayt, its leaves.” One other Hadith or the
saying of the Holy Prophet says — that, Lady Fatema is its branch, the holy ones of her issues are its

fruits. 8

The Holy Prophet said: “The Good Tree is Islam - Its root is the faith in God, its branches are Prayer,
Zakat and Khums and Fasting its bark, and morals and etiquette its leaves’.

It is related from the Eighth Holy Imam Ali Ibn Musa ar-Riza that “A tree is not complete without its roots
sunk deep, its trunk firm and its branches starting high. Likewise Islam or the faith is proved by Three

Things: Conviction at heart, Declaration in words and Practice strictly as prescribed.”

The First Holy Imam Ali Ibn Abi Talib said: “Faith is the Conviction at heart. Declaration by the tongue
and the Practice of the faith according to the prescribed steps.” The Holy Prophet said: “The likeness of



this faith, Islam, is like a Firmly Planted Tree, Faith its roots, the Poor-rate and Fasting its Branches -
Dependence upon God its firmness. Good morals and Etiquette its leaves and Abstinence from the

,”

forbidden things and good deeds its Fruits!” He again said: ‘The Tree (of Islam or faith) is not complete

without abstinence from the forbidden things and deeds’.9

The word ‘Kalemah’ used here, is in its widest sense including thought or the word spoken and the work
done by God or any other agency good and noble one which has a firm and deep root having a constant

and continuous growth, high to the heavens, and evergreen and ever yielding fruits See for opp.10 (A.P.)
Verse 26
The Holy Prophet said: The parable of the evil tree refers to the ‘Bani Umayyah’ (the Umayyads).

Anything opposed to verse 14:24, superficial with no root, with no power of growth or consistency, of
utility at all or limited to a particular time and place. The principles forwarded in this parable and in verse
14:24, apply to every living being as a living phenomenon. It applies to noble families and the ignoble
ones as well, applicable to all doctrines and scientific or philosophic or religious theories. Therefore, its

application to the religion of Islam, to the Holy Prophet and his family is obvious. (A.P.).
Verse 27

The ‘Qauluth-Sabith’ the firmness of or the strong conviction of faith in the hearts of the faithful.

The First Holy Imam Ali Ibn Abi Talib says that in the agony of death three things come in front of man
Firstly, his wealth — the man asks if it could help him - it would say that it can give him only a shroud that
is all. Secondly, come his issues, he would appeal to them for help and they would say that they can
only accompany his body to the grave and give him a burial. Thirdly, come his own deeds, good and
bad, which tell him that they will accompany him to the last. After death each individual is questioned
about his faith and if he or she gives complete satisfaction about the correct belief in God, the individual
is left to rest in a bliss and if otherwise convicted to sufferings until the Day of the Final Judgment.

1. Refer to verses 15:42, 34:21 & 17:65.

2. Refer to verses 10:10 & 56:26.

3. They shall not hear in Paradise any vain talk save the mention of bliss and peace which they will enjoy therein. See
verses 19:62 & 36:58.

4. Or remember.

5. Grown up.

6. Base.

7. Stable.

8. Umdat al-Bayan (commentary by Maulvi Syed Ammar Ali)

9. Minhaj as-Sadiqin (Tafsir [Persian]) and Umdat al-Bayan (commentary [Urdu] by Maulvi Syed Ammar Ali).
10. Refer to note on verse 14:26.
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SHARES

Ibrahim (Abraham) Section 5 — The Ingratitude
Of Men To God’s Bounties

¢ Men returning the bounties of God with ingratitude
» Exhortation to the faithful servants of God to establish regular prayer and giving of alms

¢ The Great Bounties of God referred to

Ibrahim (Abraham) Verses 28 — 34
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Hast thou not seen those who have exchanged God'’s bounties with ingratitude and halted their

people down into the abode of perdition, (14:28)
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Hell! shall they enter into it; and an evil place (it is) to stay in! (14:29)
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And they set up (idols 1as) equals2to God that they may lead people astray from His path. Say!
thou “Enjoy ye (your pleasures yet a while) for your return is unto the (Hell) fire.” (14:30)3
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Say thou (O’ Our Apostle Muhammad!) unto My servants who believe that they should establish
prayer and spend (in charity) secretly and openly, out of what We have given them, ere cometh
the day in which there shall be no bargaining nor mutual befriending. (14:31)
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God is He who created the heavens and earth, and sent down from the heavens water, then
brought forth with it fruits as sustenance for you; and subjected for you the shipsithat they may
sail in the sea by His command; and subjected for you the rivers. (14:32)
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And He hath subject for you the sun and the moon pursuing their {respective) courses; and He
hath subject for you the night and the day. (14:33)
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And He giveth you 50f every thing what ye ask Him; and if ye reckon God’s bounties ye will not
be able to computecthem; Verily man is very unjust; and very ungrateful. (14:34)

Commentary

Verse 28

The reference is to the leading personalities who turn out ungrateful towards the bounties bestowed on
them, by sending His Apostles for their guidance. Its application is not restricted to the disbelievers, but it
applies to the leading personalities who did not keep the covenants of the faith and led others astray.
(A.P.)

1. equals in (authority).

2. equals in (authority).

3. Referable also to the Chiefs of the Quraish.

4. Run by Steam, by Sail or by any other energy.

5. Not all the prayers but some of them - But if taken to mean all prayers, then not the verbal supplicatioins but the actual
needs and requirements. Refer to verse 41:10. Asking here and in 41:10 will be in the same figurative sense.

6. To number - To estimate.
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Ibrahim (Abraham) Section 6 — Abraham’s

Prayer

» Abraham prays for himself and his sons to be kept always on the right path of prayer and

devotion

* He prays for the land (Mecca) in which he houses his family, to be secure and attracted by

the faithful ones among men

 Prayer for one’s self, his parents, and all the faithful ones for pardon on the Day of

Reckoning

Ibrahim (Abraham) Verses 35 — 41
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And when said1Abraham: “My Lord! make this city secure,2and keep3me away and my sons from

worshipping idols.” (14:35)
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“My Lord! Verily they4have led many of the people astray; so whosoever followeth me he is
surely of me, and who soever disobeyeth me, then verily Thou art the Oft-Forgiving, the Most
Merciful.” (14:36)
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“O’ Our Lord! Verily | have housed a part of my offspring in a valley uncultivable, nigh unto Thy
Holy House, Our Lord! that they may establish prayer; so make Thou the hearts of some of the
people yearn unto them, and provide them with fruits, that they may be grateful.” (14:37)
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“O’ Our Lord! Verily Thou knowest what we hide and what we manifestsand is not hidden from
God, of any thing in the earth, and nor (any thing) in the heaven (is hidden from Him) (14:38)
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“Praise is God's, Who hath granted unto me in6old age, Ishmael and Isaac: Verily my Lord is the
Hearer of Prayer.” (14:39)
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“O’ my Lord! make me establish prayer and (also) some from my offspring (to do the same); O’
Our Lord! accept thou my prayer!” (14:40)7
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“O’ Our Lord! Forgivesme and my parents and the believers on the day when the reckoning shall
be established!” (14:41)

Commentary

Verse 35

The prayer of Abraham to make the city a sanctuary was heard and the result was that even the wild
animals of the Sahara which have to be chased out and which when they see men run away, were
neither chased nor were they afraid of any chase, nor did they ever run away from men. Thus neither

men killed any animal nor even a beast, used to hurt any one.

Abraham was an Apostle of God and the prayer of an Apostle of God never goes unheard. Abraham
prayed for his sons to be protected from getting astray into idolatry but Quraish who were the
descendants of Abraham through Ishmael were idolatrous, which proves that by the term ‘Buniyya’, i.e.,
my sons, does not include every one of his issues. It therefore naturally infers that the prayer was for



those of his issues who would be like him in purity and excellence for in the prayer he includes himself,
for he begins the prayer with first person, saying, ‘Wajnubni’, i.e., save or protect me. Abraham was
already a monotheist and he seeks protection against getting misled and getting astray. Thus, the prayer

would be only for those of his issues who would be like him.
Verse 36

This verse supports the meaning of the previous verse. Abraham clarifies as to who he wanted to be
saved, i.e., “whomsoever follows him they alone would be his” (14:36) i.e., his Ahl al-Bayt and not
all. Thus, all those Ishmaelites and such of his issues who were identical with Abraham in his excellence
and followed him in his purity and the correctness of his faith were certainly saved from getting astray
and were directly preserved as strict monotheists. Abraham’s goodness did not spare even the others
who would get astray, he prayed to God for them for their being forgiven, invoking His Mercy. This
prayer would be effective only when such individuals discard their false faith, amend their corrupted

conduct and character and embrace Abraham’s faith and its practice.

The qualification of this prayer is made further clear in verse 40 which contains the prayer for Abraham
and his issues to be made as those who establish prayer. Thus this prayer would logically and naturally
be applied only to those who own the quality of establishing prayer only to God and do not worship any
one else besides Him.9 When Abraham prayed for the /mamate’ and it was granted to him to be in his
issues also, the Lord accepted his prayers but with the reservation that it will not reach the iniquitous in

his seed.

The greatest iniquity being polytheism10 the covenant of the Ymamate’ will not reach those who were
ever in their life polluted by polytheism. All the issues of Abraham through Ishmael through whom
passed the Divine Light of the purity and the excellence of the Holy Prophet Muhammad, were only
those who were ever guarded and never went astray from the path of Abraham. This light of the divinely
endowed purity and excellence came in a single flow until Abd al-Muttalib and from this great
descendant of Abraham, it ran into two channels, one in the descent of Abdullah and the other in the
issues of Abu Talib.

Through Abdullah was brought forth by the Lord the Holy Prophet Muhammad, the Last of His Apostles,
and through Abu Talib was sent into the world the First Holy Imam A/i, the first vicegerent of the Holy
Prophet Muhammad, the Last Apostle of God. The identity of these two, being of one and the same
Divine Light, is borne out by the declaration of the Holy Prophet who said: “/ and Ali are of one and the
same Light.” The Holy Prophet was the Prophet promised to mankind through Moses11 and the Prophet
for whom the world waited and asked John the Baptist if he was the one in reply to which John said
‘No’12 the Holy Ghost, the Comforter and the Spirit of Truth prophesied by Jesus. 13 With the Holy
Prophet came the apostleship of God to a conclusion and with Ali started the serial of the /mamate’ or
the divine guidance towards the correct interpretation of the Final Word of God and the proper practice

of God’s own prescribed faith for mankind, viz, /slam. 14



Once a man taunted the Sixth Holy Imam Ja far Ibn Muhammad as-Sadiq, saying, ‘If thou art truly an
issue of your father, thou art from the descendant of the idolaters, to which the Holy Imam replied: “What
thou sayest is wrong - for neither Abraham, nor his son Ishmael nor those of Ishmael's issues for whom
Abraham prayed did ever worship any one other than God. Did not Abraham say in his prayer ‘Faman
Tabe-ani’, i.e., Those who follow me - the prayer was for protection of those who faithfully followed
Abraham in his faith and his practical life as for those who defied Abraham in belief and conduct are
those for whom he prayed for the pardon and the mercy of the Lord.”

The Sixth Holy Imam Ja far Ibn Muhammad as-Sadiq continued, “By God, those referred to by Abraham

as those who followed him are we, Ahl al-Bayt.”15

This supports the view that all the ancestors of the Holy Prophet in his lineage up to Abraham were safe
from idolatry and were the strict adherers of the monotheistic creed of Abraham as otherwise the
continuity is severed. In support of this is the famous saying of the Holy Prophet that God hath selected

his lineage from the selected ones up to Adam. (A.P).

Verse 37

Abraham had no issues from his wife Sarah. Sarah presented her handmaid ‘Hajara’ (Hagar) to
Abraham and when Hajara delivered a son, i.e., Ishmael, Sarah got envious of her and began to treat
her harshly. God commanded Abraham to take Hajara and the baby-son Ishmael away from Sarah.
Abraham accordingly brought Hajara and Ishmael to the place now called Mecca which was then a
barren land without any vegetation or water. A cloth was put over a low tree and under its shade was left

Hajara with her baby Ishmael.

When Abraham wanted to return, Hajara asked as to why he leaves her and her baby in the wilderness
which does not contain even water to drink. Abraham replied that it was in compliance with the
command of the Lord. While returning Abraham prayed to God for his family and his issue which he was
leaving in the valley without any vegetation. When Abraham had left, Ishmael the baby got restless of
thirst and as no water could be found anywhere around, Hajara began to wander around in search of
water, running from one place to another. She ran seven times particularly between the two hillocks

nearby called Safa and Marwa.

Whenever she got upon the one mound there appeared to her something like water near the other
mound, and when she went there and once again turned towards the former mound, there it seemed to
her to be something like water. At last, after running for seven times the agony of maternal anxiety for
her baby son dying of thirst in the hot sun, she abandoned the innocent totally to God’s will. Suddenly
she found fresh water gushing out from under the feet of the baby and flowing into a small stream. 16
She collected some mud around the spring and collected the water and gave the baby a drink. The
water began flowing with greater force. People around the area finding fresh water available there

sought permission of Hajara to settle at the place. When Abraham next visited Hajara, she obtained the



permission and a settlement arose there. When Abraham next visited Hajara, Ishmael had grown into a
youth and Abraham was commanded by God to renew the First House which was exclusively erected on

earth for remembering God17

“Most surely the First House made for mankind is at Bakka (Mecca), a Blessing and Guidance for
the worlds.” (3:95).

About the building of the House, i.e., the Holy Ka’ba, by Abraham and Ishmael see the following verse,

“And when Abraham and Ishmael were raising the foundation of the House, (Abraham prayed):
Our Lord! Accept from us (this duty). Lo! Thou, only Thou, art the Hearer, the Knower.” (2:127).

About the prayer of Abraham for the hearts of some people to be made to yearn towards his issues - the
Fifth Holy Imam Muhammad Ibn Ali al-Baqir addressing his devotees said: “Those towards whom
Abraham prayed the hearts of the people to be made to yearn are we Ahl al-Bayt and the people
mentioned in the prayer are not all men sinful and sinless but only those who remain faithfully attached
to the Holy Ahl al-Bayt who identify themselves as their Shias or their devout followers.”

Verse 38

This is also a hint that some of his issues may be forced by circumstances to hide their true faith, but
God knows the truth. It is said that Abraham himself concealed his true faith in God due to
circumstances. (As did Abu Talib, father of Ali, in his seed to save the Holy Prophet from the hands of

his enemies). (A.P.).

1. Prayed.

2. Refer to verse 3:96.

3. Save me and my sons.

4. ldols - Of his issues those who worship idols, Abraham disowns them in the same way the son of Noah was disowned -
So only those few are honoured by God for not yielding to any one besides Him. (A.P.).

5. Do openly.

6. In spite of.

7. This indicates that there shall always be one of the offspring of Abraham as a true believer in God.

8. Arabic: Ighfirli Lit - grant protection against sins - Since the prayers is for the dead also the appropriate will He forgive.
9. See verse 2:124.

10. See verse 31:13.

11. Deut. 18/18.

12. John 1/21.

13. John 14/14; 14/26; 16/13.

14. See verse 3:18.

15. Umdat al-Bayan (commentary [Urdu] by Maulvi Syed Ammar Ali).

16. Refer to Gen. 21/15-20.

17. See verse 3:95.
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Ibrahim (Abraham) Section 7 — The Respite And
The End

* People are given only a respite for a fixed time

* The most miserable lot of the disbelievers on the Day of Reckoning

Ibrahim (Abraham) Verses 42 — 52
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And think not God to be heedless of what the unjust ones do. He only respiteth them to a day
when the eyes shall be fixed openi(staring up with terror), (14:42)
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Running on with fear, their heads upraised, their eyes not reverting unto them and the hearts
blank. (14:43)
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And warn thou the people, of the day when shall come unto them the chastisement, then will say
those who did injustice “O’ Our Lord! respite us yet for a short term, (that) we may respond unto

Thy call and follow the apostles.” What! Were ye not wont to swear aforetime that there will not
be for you any decline,2(14:44)
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And ye dwelt in the abodes of those who did injustice unto themselves, and it was made clear
unto you how We dealt with them and We have set forth examples for you. (14:45)
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And indeed they did devise their plots, but (all) within the view of God were their plots even
though their plot was such (powerful one) as to move thereby mountains. (14:46)
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And3think ye not that God will fail His apostles in His promise; Verily God is Mighty, the Lord of
Retribution. (14:47)

cos 2 &R

SR aalglt all 1550 Sorlilly a1 532 a1 U5E 24

On the day when the earth shall be changed into a different4earth, and (so will be) the heavens
(too), and (all men) shall be marshalled forth unto God the One, the Dominant. (14:48)
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And thou wilt see the guilty (ones) on that day bound together in chains. (14:49)
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Their garments (shall be) of pitch and their faces covered with fire, (14:50)
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That God may recompense each soul (as) what it hath earned; Verily God is swift in reckoning.
(714:51)5
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This is a clear message for the mankind and that they may be warned by it, that they may know
that He is God, (the only) One and that the men of understanding may mind. (14:52)6



Commentary

Verse 42

Though the address is to the Holy Prophet, but it is meant for the people.
Verse 46

The comparison to the passing away of the mountains indicates the intensive power with which the
disbelievers employed their plans. Islam and the ‘Shariat’, i.e., the Laws of Islam, are compared to
mountains. It is prophecy about the permanence or the firm establishment of the faith, Islam, and its laws
remaining ever unchanged as the mountains, the complete unshakable triumph and establishment of
Islam and the teachings of the Holy Prophet, for they are divinely secured in the Holy Ahl al-Bayt to
remain with them for ever in their original form and the correct meaning. It is the undertaking of God

Himself.7 The world would try its best but would never succeed in wiping out the Light of God.8
Verse 48

Some commentators say the changing of this earth stands for the great change of the trans formation
brought to effect by Islam which swept away all false beliefs and wickedness. But the Holy Imams say
that this earth will be utterly changed into a totally new one.9

A thorough study of the verses referred to, supported by several authentic traditions of different tones,
leaves no room for any doubt that the present earth and heavens in their evolutionary course of
movement, there is there is a stage towards the total Resurrection Day, where all the terrestrial and the
celestial distances will disappear and be changed into a different shape when the past, present and
future will disappear and all will come together. There will be no physical barriers to separate them but
they will be classified and judged in accordance to their spiritual and intellectual attainments which will
come into evidence before God. (A.P.).

Conclusion

The Prayer of Abraham being the most prominent and the most discussed, the Sura is named after

Abraham’s name:

Qur’an has been revealed for mankind to, take the people out of the darkness of ignorance about God,
to the light of the true knowledge about Him, His authority over the whole universe. Apostles of God
were sent to preach the truth in the respective languages of the people so that the matter might be fully
understood and they may also spread the knowledge duly. Mankind is invited to remember the grace of
God through which they were rescued from the calamities in the past.



Gratitude increases the blessings of God and ingratitude takes them away. Previous apostles of God
were also ridiculed. Miracles could be wrought only at the independent will of the Lord and not whenever
demanded merely by the curiosity or the arrogance of the people who had not taken any lesson from the
miracles already wrought by the previous apostles to convince them. The punishment in Hell awaiting
the disbelievers. The faithful depend only upon God and God always being with those who depend on

Him.

The blissful life, the believers would enjoy in Paradise. Islam, the Holy Prophet, the Holy Imams
compared to the Good Tree which shall bear fruit in all seasons. And the disbelievers, the Bani-Umayya
compared to the Bad Tree which shall be cut away. The firmness in the faithful about their faith. God
alone the Author or the Creator and the Supreme Lord of the whole universe. Abraham’s prayer. The
mention of the people who prayed to be attached to the godly family of Abraham, i.e., the family of the
Holy Prophet - The prophecy that Islam shall ever remain secured and unshakable like the mountain.
This earth shall be changed into a totally new one.

1. Refer also at the point of death.

2. Pass away.

3. God will never cease helping whom He has Himself sent Commissioned by Him for the guidance of the people - viz the
Apostles and the Imams.

4. Refer to verses 21: 104 & 39:67.

5. This is another repeated evidence of the Universality of Islam as the final religion revealed for mankind as a whole for all
times and the Holy Prophet Muhammad being the last apostle of God for the whole of the human race.

6. Refer to verse 21:106.

7. See verse 15:9.

8. Refer to verse 61:8.

9. Umdat al-Bayan.
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